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MORNING CHANTING

早课1
哟     所      怕卡蛙        阿 拉汉            三妈三扑拖,

YO     SO     BHAGAVA     ARAHAM   SAMMASAMBUDDHO,

世尊，远离尘垢，断尽无明烦恼的阿罗汉，自证成正等正觉。
沙蛙卡多               耶呐        怕卡蛙答             贪摸,

SVAKKHATO            YENA       BHAGAVATA       DHAMMO,

法，世尊已善妙及详尽解说，

树巴底班喏       压杀    怕卡蛙多        傻蛙咖上抠,

SUPATIPANNO    YASSA    BHAGAVATO    SAVAKASAVGHO,

世尊之追随者，善行于道的僧伽，

担妈央         怕卡蛙当         杀贪芒            杀上康,

TAMMAYAM  BHAGAVANTAM  SADHAMMAM SASAVGHAM,

我今向佛、法、及僧伽们,

一美稀      杀咖擂稀        压他拉汉    阿罗必碟稀   阿必扑擦鸭妈,

IMEHI    SAKKAREHI  YATHARAHAM  AROPITEHI  ABHIPUJAYAMA,

致以应当及崇高的敬礼,

杀突      喏  攀碟    怕卡蛙       素记辣巴力匿扑多必,

巴七妈甲纳打        怒干巴妈纳沙,

SADHU   NO  BHANTE  BHAGAVA    SUCIRAPARINIBBUTOPI, PACCHIMAJANATA NUKAMPAMANASA,

善哉，尊师，愿入般涅盘已久的世尊，  垂悯后世之人，

一美         沙咖类                     突卡打班纳咖辣扑碟    

巴底干哈都,

IME  SAKKARE  DUGGATAPANNAKARABHUTE PATIGGANHATU,

接受这微薄的供品，

俺哈缸             底卡辣当            稀打鸭       树卡鸭。

AMHAKAM       DIGHARATTAM       HITAYA       SUKHAYA.

以便让我们获得长恒的利益与幸福吧！

RATANATTAYA VANDANA
礼敬三宝

阿拉汉      三妈三扑拖                怕卡蛙，      瀑汤

趴卡弯当        阿劈蛙贴咪。

ARAHAM SAMMASAMBUDDHO BHAGAVA, BUDDHAM BHAGAVANTAM ABHIVADEMI.           

世尊，远离尘垢，断尽无明烦恼的阿罗汉，自证成正等正觉，我礼敬佛陀、世尊。

( 五体投地一拜 )
洒蛙卡多         怕卡蛙搭        贪摸，             贪忙 

哪妈萨咪。

SVAKKHATO BHAGAVATA DHAMMO，DHAMMAM NAMASSAMI.

法，世尊已善妙及详尽解说， 我礼敬法。

( 五体投地一拜 )
树拔低搬挪      趴卡蛙多    萨蛙嘎上抠，      三康

纳妈咪。

SUPATIPANNO BHAGAVATO SAVAKASAVGHO, SAVGHAM NAMAMI.

世尊之追随者，善行于道的僧伽，我礼敬僧伽。

( 五体投地一拜 )

(汉他妈央             扑他沙                  趴卡蛙多     扑趴趴卡哪妈              卡啷         卡罗妈  谢)
(HANDAMAYAMBUDDHASSA  BHAGAVATO
PUBBABHAGANAMA KARAM KAROMA SE)*
(现在让我们礼赞佛陀世尊)
哪摸       搭沙         趴卡蛙多      阿拉哈多    三妈    三扑踏杀。( 三遍)

NAMO      TASSA   BHAGAVATOARAHATO      SAMMA SAMBUDDHASSA.  (3 TIMES)
礼敬世尊、阿罗汉、正等正觉。( 三遍)

(汉他妈央                          扑他匹杜丁          咖罗妈      谢)*
(HANDAMAYAM            BUDDHABHITHUTIM KAROMA  SE)*
(现在让我们来赞颂佛陀)
唷搜搭塔卡多阿拉汉三妈三扑拖

YO    SO    TATHAGATO   ARAHAM   SAMMASAMBUDDHO,
至尊的如来已远离尘垢断尽无明烦恼的阿罗汉，自证成正等正觉。

威差加拉哪三搬挪              树卡多           罗咖威杜, 

VIJJACARANASAMPANNO        SUGATO            LOKAVIDU, 
明行足、善逝、世间解、

阿怒打罗          补立洒汤妈沙拉梯                 洒他                贴蛙妈怒撒囊         扑拖       叭卡蛙。
ANUTTARO         PURISADAMMASARATHI             SATTHA    DEVAMANUSSANAM  BUDDHO  BHAGAVA.

无上士调御丈夫、天人师、佛、世尊。

唷伊茫罗岗洒贴蛙岗洒妈拉岗

洒不朗妈岗洒洒妈纳不朗妈宁巴昌

洒贴蛙妈怒上洒央阿拼押洒吉咖搭蛙

巴威贴西

YO      IMAM       LOKAM     SADEVAKAM     SAMARAKAM

SABRAHMAKAM,     SASSAMANABRAHMANIM       PAJAM
SADEVAMANUSSAM    SAYAM   ABHIBBA    SACCHIKATVA

PAVEDESI,
他以大智慧亲证而后一律平等的开导于此界天神、魔罗、

梵天、沙门、婆罗门、天人以及一切人类，使之依教奉行。

唷贪茫贴谁西阿替乾拉压囊妈切乾拉压囊巴立唷萨哪乾拉压囊。

YO         DHAMMAM          DESESI          ADIKALYANAM MAJJHEKALYANAM    PARIYOSANAKALYANAM.
至尊的佛陀，宣誓佛法，开始时美妙；中间时美妙；最后

也是一样美妙。

洒烫洒趴央插囊给蛙拉巴立不囊

巴立树汤不朗妈假立央巴咖谢西

SATTHAM        SABYABJANAM       KEVALAPARIPUNNAM   PARISUDDHAM   BRAHMACARIYAM   PAKASESI,

世尊宣告圣洁之道，清净高尚，文义具足

打妈汉趴卡弯当阿劈扑擦压咪打妈汉趴卡弯当喜拉萨纳妈咪。

TAMAHAM    BHAGAVANTAM    ABHIPUJAYAMI  TAMAHAM   BHAGAVANTAM    SIRASA    NAMAMI.
我虔诚地礼敬世尊，对于世尊，我俯首顶礼。

顶礼及忆念佛陀的恩德
(汉他妈央                贪妈                      劈杜丁     咖罗妈   谢)

(HANDAMAYAMDHAMMABHITHUTIM

KAROMA  SE)
(现在让我们来赞颂法)
唷       瘦        沙蛙卡多         怕卡蛙搭         贪摩，

YO       SO   SVAKKHATO      BHAGAVATA     DHAMMO,
世尊所善妙详细宣说的法，
三替体沟                     阿咖立沟             A喜巴洗沟,

SANDITTHIKO                 AKALIKO                EHIPASSIKO,

须经过学习及奉行才能亲自体会的(自见)；是可奉行，可得

成果，不被时间所限制的(无时)；请来亲自试试看(请来看)，
欧巴纳意沟      巴甲当          威替打波       晕忧喜。

OPANAYIKO      PACCATTAM       VEDITABBO      VIBBUHI.
向内返照(导向)；智者皆能亲自体证(智者各自证知)。

打妈沆            贪茫            阿劈扑插压咪    打妈沆    贪茫             洗拉萨      纳妈咪。

TAMAHAM     DHAMMAM      ABHIPUJAYAMI    TAMAHAM    DHAMMAMSIRASA     NAMAMI.
我虔诚地礼敬法，于法我俯首顶礼。

(顶礼及忆念法的恩德)
(汉他妈央                  上卡                  匹秃丁    

咖罗妈       谢)

(HANDAMAYAM    SAVGHA      HITHUTIM KAROMA  SE)

(现在让我们来赞颂僧伽)

唷  搜   素巴底搬挪    趴卡蛙多        萨蛙咖上抠,

YO   SO   SUPATIPANNO   BHAGAVATO    SAVAKASAVGHO,

僧伽是世尊的追随者，良好地修习奉行佛法的团体(善于择法的行者 )。

乌出巴低搬挪        趴卡蛙多            萨蛙咖上抠,

UJUPATIPANNO          BHAGAVATO         SAVAKASAVGHO,

僧伽是世尊的追随者，直接地修习奉行佛法的团体(不取两端而实践中道的行者 )。

亚压巴底搬挪        趴卡蛙多            萨蛙咖上抠，

BAYAPATIPANNO        BHAGAVATO        SAVAKASAVGHO,

僧伽是世尊的追随者，正确地修习奉行佛法以便脱离苦的团体(以取证涅盘为最终目标的行者 )。

洒咪己巴底搬挪      趴卡蛙多           萨蛙咖上抠，

SAMICIPATIPANNO       BHAGAVATO       SAVAKASAVGHO,

僧伽是世尊的追随者，已能依教奉行佛法的团体（梵行清净的行者）。

压替汤：               甲搭立              扑立洒又卡匿

阿塔扑立洒补卡拉，

YADIDAM  ：              CATTARI                PURISAYUGANI

ATTHAPURISAPUGGALA,

他们即是：四双八辈人（即是一向、一果、二向、二果、三向、三果及四向、四果），

A撒                   趴卡蛙多                   萨蛙咖上抠,

ESA                   BHAGAVATO                 SAVAKASAVGHO,

那才是世尊的追随者，僧伽。

阿虎乃唷   巴虎乃唷   踏起乃唷   安刹里咖腊泥唷，

AHUNEYYO PAHUNEYYO DAKKHINEYYO ABJALIKARANIYO,

应当虔诚礼敬；应当热忱欢迎；应当布施供养；应当合十敬礼；

阿怒打朗                  奔鸭K当                      罗咖萨,

ANUTTARAM            PUBBAKKHETTAM             LOKASSA,

是世间的无上福田，

打妈沆       上康            阿劈扑插压咪      打妈沆    上康          洗拉萨  纳妈咪。
TAMAHAM      SAVGHAM      ABHIPUJAYAMI    TAMAHAM    SANGHAM    SIRASA    NAMAMI.

我虔诚的礼敬僧伽；于僧伽我俯首顶礼。

(顶礼及忆念僧伽的恩德)

(汉他妈央                             拉 打 纳打呀巴哪     妈卡踏唷                   街 蛙                  桑威卡        巴里己打哪巴贪加                    趴那妈       谢)

(HANDAMAYAM        RATANATTAYAPPANA 

MAGATHAYO           CEVA                SAMVEGA     

PARIKITTANAPATHABCA     BHANAMA   SE)
现在让我们来赞叹三宝之偈以及增益警惕心之章节  

扑拖                素素拖                  咖噜哪妈汉那窝，

BUDDHO           SUSUDDHO            KARUNAMAHANNAVO，
圣洁的佛陀、悲心大似海， 

唷沾打素他帕腊压纳罗假挪，

YOCCANTASUDDHABBARABANALOCANO，
具足慧眼、完全净洁，

罗咖萨巴扑巴己勒萨卡搭沟，

LOKASSA        PAPUPAKILESAGHATAKO，
已摧毁世间的罪恶与垢染，

湾他咪瀑汤阿哈妈踏勒纳当。
VANDAMI          BUDDHAM        AHAMADARENA       TAM.
我虔诚地礼敬佛陀，

贪摩              巴梯玻       威压      打萨       傻兔挪，

DHAMMO        PADIPO       VIYA       TASSA     SATTHUNO，
世尊之法 ( 教诲 )，光芒明亮有如一盏灯，
唷       妈卡巴咖妈打胚踏拼纳沟,

YO       MAGGAPAKAMATABHEDABHINNAKO,
如此地分为道与果。

罗古打罗            唷            假            打踏塔梯巴挪,

LOKUTTARO          YO           CA           TADATTHADIPANO,
超越世间，以及指导趋向圣道之正确方向。

弯他咪               汤茫             阿哈妈踏勒那      当。

VANDAMI          DHAMMAM      AHAMADARENA      TAM.
我虔诚的礼敬法。

上抠                素K大拍压地K大             三依多，
SAVGHO         SUKHETTABHAYATIKHETTA      SABBITTO，
僧伽是无上福田，

唷              替塔三多                    素卡搭怒泼踏沟，

YO             DITTHASANTO             SUGATANUBODHAKO，

随佛而证悟的团体，

罗辣巴喜挪                 阿立唷                 素每他瘦,

LOLAPPAHINO   ARIYO                   SUMEDHASO,

已断变幻不定的无名烦恼，是圣人，是智者。

弯他咪            上康               阿哈妈踏勒那        当。
VANDAMI       SAVGHAM         AHAMADARENA       TAM.

我虔诚地礼敬僧伽。

倚街袜每乾打劈扑夹内压岗,          袜土打央

弯他压搭    劈上咖当,    奔央   骂鸦     央

妈妈   撒扑巴踏蛙,   妈   轰赌   威    打洒    

巴趴蛙洗剔鸭。

ICCEVAMEKANTABHIPUJANEYYAKAM,      VATTHUTTAYAM

VANDAYATA  BHISAVKHATAM， PUBBAM    MAYA  YAM

MAMA    SABBUPADDAVA,     MA    HONTU    VE      TASSA

PABHAVASIDDHIYA。
以此礼敬三宝的殊胜功德，愿一切障碍皆消除，为成功之力所取代。

依他       打踏卡多         罗给         舞班挪，  阿拉沆    三妈三扑拖,

IDHA       TATHAGATO       LOKE       UPPANNO     ARAHAM

SAMMASAMBUDDHO,
如此如来现于此世，已远离尘垢，自证得正等正觉。

贪摩                  甲            贴洗多         溺鸭溺沟     五巴三咪沟    

巴立匿趴溺沟          上泼踏卡咪               素卡打巴威替多,
DHAMMO       CA       DESITO      NIYYANIKO    UPASAMIKO

PARINIBBANIKO   SAMBODHAGAMI     SUGATAPPAVEDITO,
开演宣示出离 ( 三界 )的正道，是熄灭烦恼，趋向究竟涅盘

的工具， 善逝如此地宣说圆满的教理。

骂央当            贪茫          素打蛙      A汪     差哪妈,

MAYANTAM     DHAMMAM     SUTVA    EVAM    JANAMA,

我们已聆听了此法，故知：

差底比突咖插拉比突咖妈拉囊比突抗

JATIPI DUKKHA JARAPI DUKKHA MARANAMPI    DUKKHAM,
生是苦、衰老是苦、死亡也是苦

受咖巴立贴蛙突卡拖妈那素巴压萨比

突卡

SOKAPARIDEVADUKKHADOMANASSUPA    YASAPI  DUKKHA,
忧、悲、苦、恼与失望是苦。

阿比耶喜上巴唷抠突扣比耶喜威巴唷抠突扣央逼唱纳拉趴滴当比突抗

APPIYEHI SAMPAYOGO DUKKHO PIYEHI VIPPAYOGO    DUKKHO YAMPICCHAM NA  LABHATI    TAMPI    DUKKHAM,
怨憎相会是苦、爱别离是苦、求不得也是苦

上爹纳班主巴他纳看他突卡

SAVKHITTENA      PABCUPADANAKKHANDHA     DUKKHA,
简言之，执取五蕴即是苦

谢压替汤：噜普巴他哪看陀威踏奴巴

他纳看陀上友巴他纳看陀上

卡噜巴他纳看陀晕呀奴巴他纳看陀

SEYYATHIDAM：RUPUPADANAKKHANDHO,   VEDANUPA-

DANAKKHANDHO,     SABBUPADANAKKHANDHO,    SAV-

KHARUPADANAKKHANDHO,VIBBANUPADANAKKHANDHO,
它们即是：执取的是色蕴；执取的是受蕴；执取的是想蕴；

执取的是行蕴；执取的是识蕴

耶上巴林压轧踏拉妈挪所怕卡蛙

A汪趴虎啷萨蛙给威内低

YESAM   PARIBBAYA， DHARAMANO    SO    BHAGAVA， EVAM    BAHULAMSAVAKE    VINETI,

为使追随者肯定通晓这五蕴，世尊住世时，常如是地教诲追随者，

A汪怕卡甲巴纳撒趴卡蛙多萨蛙给素阿怒萨撒尼帕虎拉巴袜打低

EVAM    BHAGA    CA    PANASSA    BHAGAVATO    SAVAKESU       ANUSASANI       BAHULA         PAVATTATI,
于追随者间，世尊常对追随者如是教诲，提醒与强调：

噜帮阿匿张威他哪阿匿家三压阿匿家

上咖拉阿匿家晕压囊阿匿张

RUPAM  ANICCAM, VEDANA  ANICCA,  SABBA    ANICCA, SAVKHARA       ANICCA,       VIBBANAM        ANICCAM,
色是无常；受是无常；想是无常；行是无常；识是无常。

噜帮阿那搭威踏那阿那搭三压阿那搭上咖拉阿那搭晕压囊阿那搭

RUPAM ANATTA, VEDANA ANATTA, SABBA ANATTA, SAVKHARA      ANATTA,       VIBBANAM          ANATTA,
色是无我；受是无我；想是无我；行是无我；识是无我。

洒胚上咖拉阿匿家洒胚贪妈阿那搭低

SABBE SAVKHARA ANICCA,  SABBE  DHAMMA  ANATTATI,

一切因缘和合法无常；一切法无我

爹女众念：打骂央欧低那妈哈擦底压擦拉妈拉内那所给喜巴立贴威喜突K喜拖妈那谢喜舞巴压谢喜

TE(Female:TA)* MAYAM, OTINNAMHA JATIYA JARAMARANENA, SOKEHI PARIDEVEHI DUKKHEHI DOMANASSEHI    UPAYASEHI,
我们全体都被支配困扰着；被生支配困扰着；被老及死支配困扰着；被忧悲苦恼失望支配困扰着。
突扣丁那突卡巴勒搭

DUKKHOTINNA        DUKKHAPARETA, 
为苦所困；为苦所障，

阿杯袜那咪妈萨给蛙拉萨突卡看他洒

安打几立压斑压耶他滴
APPEVANAMIMASSA  KEVALASSA  DUKKHAKKHANDHASSA

ANTAKIRIYA      PABBAYETHATI,
怎么做才能知悉此苦聚之完全止息

 出家众诵

机拉巴哩逆瀑当比      当      怕卡弯当          舞替洒    阿拉汉当       上妈上扑汤,

CIRAPARINIBBUTAMPI    TAM    BHAGAVANTAM    UDDISSA    ARAHANTAM   SAMMASAMBUDDHAM,

虽然，离垢成正等正觉的世尊，入般涅盘已久了

洒他阿卡辣刹妈阿纳卡立央巴趴弃搭

SADDHA      AGARASMA     ANAGARIYAM      PABBAJITA,
然而以信心故，我们依然从家来到非家( 出家修行 )。

打刹命      怕卡蛙底        不朗抹加立央       加拉妈,

TASMIM     BHAGAVATI      BRAHMACARIYAM     CARAMA,

向世尊修学圣洁清净的梵行



比库囊(沙弥念：洒妈内拉囊)                西咖萨七蛙                   

洒妈班那,

BHIKKHUNAM（SAMANERANAM)*          SIKKHASAJIVA

SAMAPANNA,
诸比丘( 沙弥 )具足了戒律与法，为养活生命的工具。
当         挪       不朗抹假立央     乙妈撒      给蛙拉撒    

突咖看他洒                  安打几粒压压       上蛙打督。
TAM     NO     BRAHMACARIYAM     IMASSA     KEVALASSA    
DUKKHAKKHANDHASSA   ANTAKIRIYAYA    SAMVATTATU.
愿以此修习奉行清净梵行的力量，此苦聚，让它们完全地止息吧！
 在家众诵 

机拉巴立逆瀑当比   当  怕卡弯当      撒拉囊    卡多(女众念：卡打)*        贪茫            甲     上堪          甲

CIRAPARINIBBUTAMPI   TAM    BHAGAVANTAM   SARANAM     GATO (Female: GATA)*  DHAMMAB    CA     SAVGHAB    CA

虽然，离垢成正等正觉的世尊入般涅盘已久，不过我们还是以他为皈依处，信奉法与僧，

打洒  怕卡蛙多        萨洒囊,    压踏洒低     压踏趴啷    

妈那洗咖罗妈      阿怒巴底巴差妈,
TASSA  BHAGAVATO  SASANAM, YATHASATI  YATHABALAM    
MANASIKAROMA      ANUPATIPAJJAMA,
我们将尽力的随智随力，以身口意奉行世尊的教诲，
萨萨挪  巴低巴低,  蚁妈撒    给蛙拉撒    突咖看

他洒          安打几粒压压      上蛙打督。

SASANO PATIPATTI, IMASSA KEVALASSA  DUKKHAKKHAN－

DHASSA      ANTAKIRIYAYA      SAMVATTATU.
愿以此依教奉行的力量，此苦聚，让它们完全地止息吧！

教诫波罗提木叉

(汉他       妈央               欧 蛙 踏 巴 低 摩 咖卡

踏唷          趴哪妈    谢 )

(HANDA MAYAM OVADAPATIMOKKHAGA－

THAYO   BHANAMA  SE)

洒帕     巴把洒      阿嘎辣囊,    姑杀啦     俗巴三巴他；  洒己打   巴立唷踏巴囊,   A当   瀑他那    萨洒囊。

SABBA    PAPASSA    AKARANAM,  KUSALASS’UPASAMPADA; SACITTA PARIYODAPANAM, ETAM  BUDDHANA SASANAM.  

 一切恶莫作，一切善奉行；自调净其意，是诸佛所教。
看低     巴拉茫   打波   低低卡； 匿怕囊    巴拉茫            袜贪低   瀑他。

KHANTI PARAMAM TAPO TITIKKHA; NIBBANAM PARAMAM       VADANTI BUDDHA.
忍辱为最高的苦行；所有觉者都说涅盘为最高无上的。

那   喜   巴趴气多     巴噜巴卡低； 洒妈挪    后底    巴啷             威黑塔央兜。

NA HI PABBAJJITO PARUPAGHATI; SAMANO HOTI  PARAM          VIHETHAYANTO.

杀害他者不名为出家人；恼害他者不名为沙门。

阿奴巴蛙拖     阿奴巴卡兜;    巴底摩K      甲     三蛙罗。

ANUPAVADO ANUPAGHATO PATIMOKKHE CA SAMVARO.

不诽谤与不侵害； 严持戒律。
骂丹友搭                  甲             趴打刹命；       搬丹            甲  洒压那洒囊；   阿替己爹    夹    阿唷抠;    A当     瀑他那     萨洒囊      底。

MATTABBUTA        CA        BHATTASMIM;       PANTAB       CA

SAYANASANAM;  ADHICITTE    CA   AYOGO;  ETAM  BUDDHANA    SASANAN’TI.
于食知量；深居简处于幽僻之地；精勤于修习增上定；此为诸佛所教导。

安稳的皈依处

(汉他             妈央            K妈K妈洒拉那

卡妈那巴立                 梯比咖             卡踏            唷   趴那妈               谢)
(HANDA  MAYAM KHEMAKHEMASARANA－

GAMANAPARI         DIPIKA     GATHA      YO    BHANAMA    SE)

趴混      威     洒拉囊     央低,    巴趴搭匿    袜那匿   加;

阿拉妈     路卡    街打压泥,   妈怒萨      趴压    打记搭.
BAHUM  VE  SARANAM  YANTI,  PABBATANI   VANANI  CA;
ARAMA  RUKKHA  CETYANI,  MANUSSA  BHAYA   TAJJITA.    

诸人恐怖故，去皈依山岳，或皈依树林，园苑，树，浮屠。
内当     扣     洒拉囊     K茫,    内当    洒拉囊木

打茫;    内当     洒拉那    妈卡妈,    洒趴    突咖              巴木甲低。

N`ETAM KHO SARANAM KHEMAM, N`ETAM SARANAMUT－

TAMAM ; N`ETAM  SARANA  MAGAMMA , SABBA DUKKHA PAMUCCATI.   

此不是安稳的皈依处，此不是最上的皈依处，象这样皈依的人，不能离一切苦。 
唷  甲     哺贪   甲    贪茫    甲   上堪   甲   洒辣    囊 卡多(女众念:卡打 )*; 甲搭立 阿立压 洒甲匿,   上妈搬压压   巴洒低。

YO  CA  BUDDHAB CA DHAMMAB CA SAVGHAB CA SARA－

NAM  GATO (Female : GATA)*;  CATTARI  ARIYA SACCANI, 
SAMMAPPABBAYA   PASSATI..

若人以佛法僧为皈依，由于正确的智慧，得见于四圣谛。
突抗           突卡        洒母巴汤,         突咖洒    甲                   阿抵嘎茫;       阿立央甲烫乙缸      骂缸,         突 库巴洒妈  卡密囊。

DUKKHAM    DUKKHA    SAMUPPADAM ,  DUKKHASSA  CA ATIKKAMAM ;  ARIYABCATTHAVGIKAM  MAGGAM ,  DUK-

KHUPASAMA GAMINAM.
那即是见到苦，苦生起的原因，苦的熄灭及导致苦熄灭的八支圣道。 
A当    扣   洒拉囊     K茫，  A当   洒拉那木打

茫;        A当      洒拉纳妈堪妈， 洒趴       突卡              巴木甲地低。

ETAM KHO SARANAM KHEMAM，ETAM SARANAMUTTA－

MAM ， ETAM   SARANAMAGAMMA , SABBA    DUKKHA PAMUCCATI'TI.

这才是最安稳的皈依处，这才是无上的皈依处，象这样皈依的人，能解脱一切苦。
 因缘和合法(行)之审查 
萨配    上卡拉      阿匿扎,    萨配   上卡拉       都卡,   萨配   贪妈       阿纳大。

SABBE SAVKHARA ANICCA, SABBE SAVKHARA DUKKHA,   SABBE DHAMMA ANATTA.

一切因缘和合法无常，一切因缘和合法是苦；一切法无我。

阿突汪             机位当，    突汪                 骂辣囊。

ADHUVAM        JIVITAM，     DHUVAM          MARANAM.
生命不是永恒的，死亡却是肯定的。

阿蛙上     妈压     妈力打滂，   骂辣那巴利唷萨囊    每   机位当。

AVASSAM  MAYA MARITABBAM，MARANAPARIYOSANAM    ME JIVITAM.
我们将会死，那是一定的，生命的终结即是死亡。

机位当    每     阿匿压当， 骂拉囊       每    匿压当。
JIVITAM   ME    ANIYATAM， MARANAM    ME   NIYATAM.
我们的生命是无常的，不能保持不变的， 我们的死亡才是

不变的。

蛙搭;    阿央    咖唷,     阿基朗,      阿杯打晕压挪,      杵投,

阿梯谢洒低    巴踏晕,        咖林卡囊        已蛙,      匿拉烫。
VATA; AYAM  KAYO, ACIRAM,  APETAVIBBANO, CHUDDO, ADHISESSATI PATHAVIM, KALIVGARAM  IVA,  NIRATTHAM.
实在的啊！这个身体，不能长久维持下去的，一旦没有了识，即被抛弃了，将置于地上，就像朽木一般，没有任何的用处了。

阿匿家   蛙达桑咖拉,       勿巴他蛙    压      贪咪挪;

ANICCA  VATASAVKHARA , UPPADAVA   YA  DHAMMINO ;

一切因缘和合法无常(诸行无常)，生起了灭去是它的法性(是生灭法 )；

勿巴乞打蛙 溺汝浆地，   喋桑    巫巴刹摩    蔬可。

UPPAJJITVA  NIRUJJHANTI ，TESAM  UPASAMO    SUKHO.

生起了必将消失(生灭灭己)，当一切的行完全止息，寂灭必定现前(寂灭现前)。

三十二身分(身至念)

(汉他             妈央                     他蛙丁萨咖拉

 巴 烫            趴那妈    谢)

(HANDA      MAYAM     DAVATTIVSAKARA－

PATHAM  BHANAMA  SE)

(现在让我们来诵念三十二身分)

阿央     可    没     加腰，   恶烫     爸辣达拉,    阿拖    KE刹 妈塔咖,             达甲巴立央多,       不罗          那纳爸咖辣刹 

阿素机挪。

AYAM  KHO ME KAYO, UDDHAM PADATALA, ADHO   KESA  

MATTHAKA,  TACAPARIYANTO , PURO  NANAPPAKARASSA    ASUCINO.

我们这个身体, 自脚底而上，自发尖而下，皮肤所包藏的，皆是种种污秽不净的东西。
阿体  依妈萨命 咖耶 :

ATTHI  IMASMIM  KAYE :

在这个身体中有：  

1. 给萨

KESA


头发
2. 罗妈

LOMA


体毛
3. 那咖

NAKHA

指甲
4. 贪搭

DANTA

牙齿
5. 打舟

TACO


皮肤
6. 茫上

MAMSAM

肉
7. 那哈如

NAHARU

筋
8. 阿体

          ATTHI


骨
9. 阿体敏昌

ATTHI   MIBJAM
骨髓
10. 蛙岗

VAKKAM

肾
11. 哈他央

HADAYAM

心 
12. 压咖囊

YAKANAM

肝
13. 几罗妈岗

KILOMAKAM

横隔膜
14. 比哈岗

PIHAKAM

脾脏
15. 巴爬上

PAPPHASAM

肺
16. 安当

ANTAM

肠 

               

17. 安打库囊

ANTAGUNAM

肠间膜
18. 五他立央

UDARIYAM

胃中物 

19. 咖立上

KARISAM

屎
20. 妈塔拢康

MATTHA  LUVGAM
脑浆     

21. 比当

PITTAM

胆汁
22. 谢沆

SEMHAM

痰
23. 补波

PUBBO


脓
24. 罗HI当

LOHITAM

血
25. 谢拖

SEDO


汗
26. 每拖

MEDO


脂肪
27. 阿素

ASSU


泪水
28. 蛙萨

VASA


油脂
29. K罗


KHELO


唾液
30. 性卡匿咖

SIMGHANIKA
鼻涕
31. 辣洗咖

LASIKA

关节滑液
32. 木当

MUTTAM

尿液
 A蛙妈央     美    KAR唷!     恶烫    巴辣达拉,   阿拖   KE刹 妈达加,            达加巴立央多,      不罗       那那巴KAR辣刹

阿素机挪。
EVAMAYAM  ME  KAYO! UDDHAM PADATALA, ADHO KESA MATTHAKA,  TACAPARIYANTO,  PURO  NANAPPAKARASSA ASUCINO.

我们这个身体啊！自脚底而上，自发尖而下，皮肤所包藏的，皆是种种污秽不净的东西。
佛之最初格言

(汉他         妈央                          把他妈扑他趴

喜打咖踏唷           趴那妈        谢)
(HANDA  MAYAM  PATHAMABUDDHABHA－

SITAGATHAYO   BHANAMA   SE)

啊捏嘎差抵上萨囊，      上他位上           啊逆披商;

咖哈嘎囊      卡威三多,     秃卡      差底   扑纳补囊。

ANEKAJATISAVSARAM ,   SANDHAVISSAM  ANIBBISAM ;  GAHAKARAM  GAVESANTO , DUKKHA  JATI  PUNAPPUNAM. 

在无数生死的轮回中，无法寻获那造屋的人，每一次的生死流转都是苦。
卡哈嘎拉嘎     剔多洗 ， 铺纳   K沆     纳  嘎哈西;

GAHAKARAKA   DITTHOSI ,  PUNA   GEHAM  NA  KAHASI ; 

啊！造屋的人(欲望)我已发现，你已无法再建造屋子了(身心)，
洒趴     爹    帕鼠嘎        帕卡，  卡哈姑当     位上

卡当;

SABBA  TE   PHASUKA  BHAGGA , GAHAKUTAM VISAV－

KHATAM; 

一切的椽木(烦恼)已摧毁，柱梁(无明)已折断，
位上卡拉卡当            几当，     当哈囊      卡呀妈

刹咖。

VISAVKHARAGATAM  CITTAM , TANHANAM  KHAYAMA－

JJHAGA. 

心已不再造作，一切的爱欲全息灭(那即是涅盘)。
圣财偈

(汉他           妈央                啊力压他哪咖塔唷

趴那妈         谢)

(HANDA   MAYAM  ARIYADHANAGATHAYO 

BHANAMA  SE)

鸭洒      洒他       搭搭卡爹，啊加拉   鼠把底替搭  ;

YASSA   SADDHA  TATHAGATE ,  ACALA  SUPATITTHITA ;

谁人对如来的信念是虔诚的，不动摇的，
细懒甲    鸭洒     刚辣鸭囊， 啊立讶肝当   巴散细

当。
SILABCA  YASSA  KALYANAM, ARIYAKANTAM PASAMSI－

TAM. 

善持戒者，是圣者所喜欢赞叹的，

上八萨偷鸭洒替，乌出扑担甲踏洒囊

SAVGHE PASADO YASSATTHI, UJUBHUTABCA DASSANAM; 
谁人对僧伽虔诚恭敬，并具有正确见解者，
啊他哩多低当阿虎，啊摸堪打洒几位当。

ADALIDDOTI     TAM  AHU ,  AMOGHANTASSA    JIVITAM . 

智者皆说此人不会穷困，他的一生必定是幸福(充实)的，

打杀骂  洒贪甲      细懒甲，巴萨汤         贪妈踏   

洒囊；  啊怒晕切塔咩他威，洒囊瀑他纳

萨萨囊低。
TASMA  SADDHABCA  SILABCA, PASADAM DHAMMADA－

SSANAM; ANUYUBJETHA  MEDHAVI , SARAM  BUDDHANA  SASANANTI. 

因此，当忆念到佛陀的教诲时，智者应时常建立虔诚的信念、戒、虔诚的恭敬心以及善法的见解。
资具取用前的省思

衣之省思

(汉他           妈央                      当咖匿咖巴家

威咖那巴烫甲                     趴那妈       谢)
(HANDA    MAYAM   TAVKHANIKAPACCA－

VEKKHANAPATHABCA  BHANAMA  SE)

巴低上卡          唷匿瘦       机蛙囊        巴低谢蛙咪，

PATISAVKHA      YONISO      CIVARAM        PATISEVAMI， 

我应当如理地省思我所受用的衣物,    

压蛙贴蛙      夕打洒         巴低卡搭压，

YAVADEVA      SITASSA      PATIGHATAYA，

那只是为了抵御寒冷,

温那哈洒      巴底卡搭压，

UNHASSA      PATIGHATAYA，

抵御炎热，

汤                 刹妈咖刹蛙搭打巴洗拎洒巴三趴刹囊

巴底卡搭压,

DAM   SAMAKASAVATATAPASIRIMSAPASAMPHASSANAM    

PATIGHATAYA，

防卫虻、蚊、热风、烈日、以及爬虫之类的侵扰，
压蛙贴蛙   HI礼沟逼那       巴底甲他那烫。   

YAVADEVA      HIRIKOPINA       PATICCHADANATTHAM.
同时以便覆盖那致羞之处。  

食之省思

巴底上卡        唷匿瘦      宾踏巴当       巴低谢蛙咪,

PATISAVKHA    YONISO     PINDAPATAM     PATISEVAMI, 

我应当如理地省思我所受用的钵食,

内蛙    塔蛙压   那    妈他压    那     满他那压       那   

位扑洒那压, 

NEVA   DAVAYA   NA   MADAYA    NA   MANDANAYA    NA    

VIBHUSANAYA,

那不是为了玩乐;  那不是为了纵情;  那不是为了美化;  也不是为了装饰，
压蛙贴蛙    乙妈洒     咖压洒    替抵押     压巴那压 

威性素巴辣抵压    不朗妈甲立压奴卡哈压,

YAVADEVA    IMASSA    KAYASSA   THITIYA    YAPANAYA 

VIHIMSUPARATIYA   BRAHMACARIYANUGGAHAYA,

只为了维持这个身体，让他能够支延生存下去，令不损伤，以便助于修习梵行，
倚底     扑拉难甲             威踏囊          巴低沆卡咪,

那弯甲              威踏囊            那           舞巴贴洒咪,

ITI        PURANABCA        VEDANAM       PATIHAVKHAMI

NAVABCA          VEDANAM          NA        UPPADESSAMI,

依照如此的实行，我将消除旧有的 (饥饿)感受以及不令新

的(饱胀)感受产生,  

压搭拉   甲       每        趴维洒低     阿那蛙插搭  甲 怕素威哈罗         家低。

YATRA     CA      ME      BHAVISSATI     ANAVAJJATA    CA PHASUVIHARO      CATI.

这样我才不致受苦(生理)，而得以无过的安住。
住之省思

巴低上卡         唷匿瘦      谢那洒囊      巴低谢蛙咪, 

PATISAVKHA     YONISO     SENASANAM     PATISEVAMI, 

我应当如理地省思我所受用的房舍、卧具,
压蛙贴蛙      夕打洒         巴底卡搭压,

YAVADEVA      SITASSA       PATIGHATAYA,

那只是为了抵御寒冷;
温那哈洒        巴底卡搭压,

UNHASSA        PATIGHATAYA,

抵御炎热;
汤                  刹妈咖刹蛙搭打巴洗拎洒巴三趴刹囊

巴底咖搭压,

DAM   SAMAKASAVATATAPASIRIMSAPASAMPHASSANAM    

PATIGHATAYA，

防卫虻、蚊、热风、烈日、以及爬虫之类的侵扰,        

压蛙贴蛙   舞杜巴例刹压位挪踏囊  巴底三拉那 拉妈汤。

YAVADEVA   UTUPARISSAYAVINODANAM  PATISALLANA－

RAMATTHAM.

同时也是为了防御恶劣的天气所引起的险难,以便让行者拥有安全修行的地方。   

药之省思

巴低上卡        唷匿瘦      GI拉那巴家压胚洒擦巴里 卡囊           巴低谢蛙咪,

PATISAVKHA    YONISO  GILANAPACCAYABHESAJJAPARI－

KKHARAM   PATISEVAMI, 

我应当如理地省思我所受用以治疗病痛的药物、药具，
压蛙贴蛙        舞班那囊                       威压趴剔咖囊

威踏那囊          巴底卡搭压,

YAVADEVA        UPPANNANAM        VEYYABADHIKANAM    VEDANANAM      PATIGHATAYA,

那只是为了消除种种疾病所引起的苦受,
阿趴压巴差巴拉妈打压低。

ABYAPAJJHAPARAMATAYATI.

以便使自己从病痛中解脱出来，得以安适与自在。
PATTIDANAGATHA
 回向功德

(汉他           妈央                        爸他那卡他哟          怕那妈           谢)* 

(HANDA    MAYAM     PATTIDANAGATHAYO BHANAMA    SE)*

鸭          贴袜大       山滴       为哈辣蛙西泥,      突配       卡类 

婆替卡类             打欣           打欣;           打            贪妈他馁纳 

怕湾杜                   不漆打,                  所停                     咖龙得踏    

为合辣满踏类。        贴拉       甲         骂差         纳袜咖      甲

譬卡我,   沙拉密咖        他纳八地       乌爸沙咖;     卡妈   甲    

贴沙        溺卡妈      甲      一沙拉,       沙爸纳扑打   素箕打        怕弯杜       贴。     插辣不差       也比       甲      安踏散怕哇,   

山西踏差 打            阿塔             我爸巴底咖;           溺鸭溺岗  

贪妈蛙朗           爸底甲       贴,          杀胚批              杜卡刹               咖隆杜        山卡央。   他杜      机朗      刹当      贪摩,       贪妈踏拉        甲   不卡拉;     山可      和杜      刹妈可袜,    阿踏鸭   甲  喜达鸭   甲。 安黑       拉卡杜      刹贪摩,    刹配比   贪妈加立挪;    物停山 巴不捏压妈,  贪没     阿立鸭爸威替 贴。爸山那     哄杜     刹杯劈,     爸溺挪     不踏沙刹内;  山妈他朗      爸威缠多,  咖类      贴我    爸袜刹杜。  物替怕哇压        刹打囊，          刹密汤          内杜   每踏宁；  妈打比打  甲   阿踏辣将， 溺江    辣抗滴    不打岗。  A汪     贪每那     辣差挪，  趴将    辣看杜     刹怕他。

YA        DEVATA     SANTI       VIHARAVASINI,  THUPE   GHARE        BODHIGHARE     TAHIM       TAHIM;      TA    DHAMMADANENA           BHAVANTU          PUJITA,            SOTTHIM        KARONTEDHA 

VIHARAMANDALE.      THERA    CA      MAJJHA   NAVAKA   CA      BHIKKHAVO,  SARAMIKA   DANAPATI  UPASAKA;  GAMA  CA DESA    NIGAMA    CA    ISSARA,  SAPPANABHUTA   SUKHITA         BHAVANTU  TE.     JALABUJA      YEPI    CA    ANDASAMBHAVA,

SAMSEDAJATA      ATHA          VOPAPATIKA;     NIYYANIKAM

DHAMMAVARAM    PATICCA    TE,       SABBEPI       DUKKHASSA 

KARONTU SAVKHAYAM. THATU   CIRAM  SATAM DHAMMO, DHAMMADDHARA  CA  PUGGALA ;  SAVGHO HOTU  SAMA-GGOVA , ATTHAYA  CA    HITAYA   CA.   AMHE  RAKKHATU   SADDHAMMO,    SABBEPI    DHAMMACARINO;   VUDDHIM      SAMPAPUNEYYAMA,       DHAMME         ARIYAPPAVEDITE. PASANNA  HONTU   SABBEPI,  PANINO   BUDDHASASANE;

SAMMADHARAM  PAVECCHANTO, KALE DEVO PAVASSATU.

VUDDHIBHAVAYA    SATTANAM ,    SAMIDDHAM    NETU

MEDANIM; MATAPITA CA ATRAJAM, NICCAM  RAKKHANTI   

PUTTAKAM.   EVAM     DHAMMENA     RAJANO,    PAJAM     RAKKHANTU SABBADA.
以此礼敬的功德，愿居住于这寺院，支提、及菩提树周围的天众神祗们，庇佑我（们）幸福与安乐。愿这寺院中的新旧比丘及长老们，以及居住于这寺院中的男女、优婆塞、优婆夷、村镇中的人及其首领乃至一切的有情，愿他们也都得到幸福与安乐。愿一切(四生)胎生、卵生、湿生、化生的众生都得到佛法的滋润，并趋向善道而得以解脱。愿那些依法奉行的人，获得长寿，愿正法常住。愿僧团为我们带来常恒的利益。愿正法护卫那些依法奉行的人，愿他们都在圣者的正道中成长。愿一切众生对佛陀的教法都能生起虔诚的信仰。愿大地风调雨顺，欣欣向荣，人民安乐。愿所有的统治者们（国王）住于正法之中，护卫子民，犹如父母亲保护子女一般。

METTA
慈心

洒 胚         洒 搭，

SABBE       SATTA，
一切同在六道生死轮回的众生 (一切众生)，

阿威拉       哄杜,

AVERA      HONTU,

愿他们都没有仇怨之心(无怨)，
阿趴压巴差     哄杜，

ABYAPAJJHA    HONTU，

愿他们都不互相侵犯残害(无嗔)，
阿泥卡      哄杜，

ANIGHA    HONTU，
愿他们都安乐，没有身心之苦恼(无忧)，
输气         阿搭囊        巴立哈蓝杜。

SUKHI      ATTANAM      PARIHARANTU.
愿他们都善于保护自己，远离一切灾难与苦痛(善守自己的幸福与安乐)。
                SADHU ! SADHU ! SADHU !

善哉！    善哉！     善哉！

( 扎记 :

� 若没有献供品，上述经文，则不必诵念。


        *  括弧中之经文只限领诵者诵念。


* 女众念TA (打。


* 沙弥念：SAMANERANAM (洒妈内拉囊)。


* 女众念GATA (卡打。


* 女众念GATA (卡打。


* 括弧中之经文只限领诵者诵念。
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